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				1
				dovere
							

			
			1. v/i have to, must

 devo averlo I must have it, I have to have it

 non devo dimenticare I mustn't forget

 deve arrivare oggi she is supposed to arrive today

 come si deve ( bene) properly

 persona very decent

 doveva succedere it was bound to happen

 dovresti avvertirlo you ought to or should let him know 

2. v/t owe 

3. m duty

 per dovere out of duty

* * *

 dovere v.servile 

1 ( obbligo,  necessità assoluta) must, to have (got) to, to be to; shall (spec. form. nella 2a e 3a pers. sing. e pl.):  devo finire questo lavoro entro domani, I must (o I have to o I've got to) finish this job by tomorrow;  ha dovuto studiare tutto il giorno, he had to study all day;  dobbiamo salvaguardare l'ambiente, we must (o we've got to) protect the environment;  devi imparare a controllarti, you must (o you've got to) learn to control yourself;  dovevamo partire subito, we had to leave at once;  le domande d'iscrizione dovranno essere presentate entro febbraio, applications must (o are to) be made by the end of February;  non dobbiamo fermarci un minuto di più, we mustn't stop a minute longer; devo proprio firmare?, do I have to (o have I got to o must I) sign?;  la commissione deve riunirsi al più presto, the commission is to meet as soon as possible; secondo regolamento, nessuno deve lasciare la scuola senza autorizzazione, according to regulations, no one shall leave the school without authorization;  tutti gli ufficiali devono presentarsi al colonnello, all officers are to (o shall) report to the colonel; che cosa devo fare?, what am I to do?;  non devono esserci equivoci questa volta, there must be no misunderstanding this time; dovendo assentarmi per lavoro, non potrò presenziare alla cerimonia, having to be away on business, I shall be unable to attend the ceremony //  comportarsi come si deve, to behave oneself (properly) //  una persona come si deve, a decent person //  un lavoro come si deve, a job well done // ( possibile) che debba sempre averla vinta tu?, why must you always be right? 

2 ( necessità,  opportunità,  convenienza) to have to, must (in frasi affermative e interr. positive); need (solo in frasi interr. positive); not to need to, need not, not to have (got) to (in frasi negative e interr. negative):  dovrò alzarmi presto se voglio prendere il primo treno, I'll have to get up early if I want to catch the first train;  dovremo far controllare l'impianto elettrico, we'll have to have the electric system checked;  se vuole dimagrire dovrà mettersi a dieta, he'll have to go on a diet if he wants to lose weight;  dovrai smettere di fumare prima o poi, you'll have to give up smoking sooner or later;  dovete vedere quel film, you must, see that film;  devi venire a cena qualche sera, you must (o you'll have to) come to dinner some evening;  devi farti tagliare i capelli, you must (o you'll have to) get your hair cut; devi proprio andare in banca?, do you really need to go to the bank?; devi fare benzina?, do you need (to get) any petrol?; si deve mandare un acconto?, does one need to send a deposit?; non dovete accompagnarmi all'aeroporto, posso prendere un taxi, you needn't (o you don't have to o you don't need to) take me to the airport, as I can get a taxi;  non è detto che debba andare proprio tu, you don't necessarily have to go; non dovevi telefonare?, didn't you have to make a phone call?; perché devi sempre interferire?, why must you keep on interfering? 

3 ( certezza,  forte probabilità) must, to be bound to; ( inevitabilità) to have to, must:  dev'esserci una spiegazione, there must be an explanation;  dev'essere questo l'albergo, this must be the hotel;  deve arrivare da un momento all'altro, he's bound to arrive any moment;  devono aver capito, they must have understood;  devi certamente aver sentito parlare di lui, you must (o you're bound to) have heard of him;  doveva succedere prima o poi, it had to (o it was bound to) happen sooner or later;  dovrà essere informato, he'll have to be told;  dev'essere stato emozionante assistere a quell'incontro, it must have been exciting to be at that match 

4 ( essere previsto,  prestabilito) to be to; (spec. di treno ecc.) to be due (to):  doveva diventare presidente, he was to become president;  le nozze dovevano essere celebrate l'indomani, the wedding was to take place next day;  devo essere a Torino alle 10, I'm to be in Turin at 10 o'clock; l'aereo deve atterrare alle 11.15, the plane is due (to land) at 11.15;  il treno doveva arrivare a Firenze alla 18, the train was due in Florence at 6 p.m. 

5 ( supposizione,  previsione,  possibilità) must:  dev'essere già a casa, he must be home by now;  non devono essere ancora partiti, they mustn't (o they can't) have left yet;  devono essere le 3, it must be 3 o'clock;  quello dev'essere il Monte Bianco, that must be Mont Blanc;  deve sentirsi molto sola, she must be very lonely;  non devono essersi capiti, they can't have understood each other;  devi aver sofferto molto, you must have had a hard time;  dev'essere rimasto male, he must have been upset;  deve aver bevuto, he must have been drinking;  non doveva avere più di 15 anni, he couldn't have been more than 15 (years of age);  doveva essere molto tardi quando sei rincasato, it must have been very late when you got in //  deve piovere, it's going to rain //  dovrà rispondere di tentato omicidio, he's going to be charged with attempted murder ∙ Come si nota dagli esempi, in frasi negative si può usare  can,  could in luogo di  must 

6 (per esprimere una richiesta, nella 1a pers. s. e pl. del pres. indic.) shall: devo dirglielo?, shall I tell him?; dobbiamo passare a prenderti?, shall we call for you?; devo chiudere la porta a chiave?, shall I lock the door?; devo pagare in contanti o posso darle un assegno?, shall I pay cash or can I give you a cheque?; dobbiamo venire anche noi?, shall we come too?; devo farti telefonare da Michele?, shall I get Michael to call you? 

7 (al cond.) should, ought to:  dovrebbero arrivare per le otto, they should (o they ought to) be here by eight;  avrei dovuto scusarmi, I should have apologized;  dovrebbe partire stasera, he should leave tonight;  avresti dovuto andarci, you should have gone (there);  dovreste aiutarlo, you ought to help him;  avresti dovuto saperlo da un pezzo, you should have known ages ago;  avrebbero dovuto telefonarmi, they ought to have phoned me 

8 (al cong. imperf. in frasi ipotetiche) should, were to: non dimenticherò mai quel giorno, dovessi campare 100 anni, I'll never forget that day, if I were to live 100 years; se dovesse fallire..., if he were to fail...; se dovesse venire, avvertimi, if he should come (o should he come), let me know; se doveste passare da Bologna, telefonatemi, if you should happen to be passing through Bologna, give me a call; se dovessi incontrarlo, digli che ho bisogno di parlargli, if you should meet (o should you meet) him, tell him I need to have a word with him; (se) dovessero stare così le cose..., if that were the case... 

9 ( essere obbligato,  costretto) to be compelled (o obliged o forced) to; to feel* bound to:  devo rinunciare all'incarico per motivi di salute, I am compelled (o obliged o forced) to give up the post for health reasons;  dovette abbandonare il paese, he was forced to leave the country; se non provvederete al mio risarcimento, dovrò rivolgermi al mio avvocato, if you fail to compensate me, I shall be obliged to contact my solicitor; in seguito alle gravi accuse, il ministro dovette dimettersi, as a result of the grave allegations, the minister was forced to resign;  devo riconoscere che avevamo torto, I feel bound to say we were wrong 

10 (all'imperfetto con valore di condizionale per esprimere consiglio, suggerimento) should have (o ought to have) + part. pass.:  dovevi aspettartelo, you should have expected it;  non doveva rispondere in quel modo, he shouldn't have answered like that;  dovevamo pensarci prima, we ought to have thought of it before;  dovevate vederlo, you should have seen him;  dovevano immaginare che ti saresti offeso, they should have realised you'd be offended;  non dovevi fare tante storie, you shouldn't have made such a fuss

◆ v.tr.

1 ( essere debitore di) to owe:  gli devo 500 euro, I owe him 500 euros; che cosa le devo?, what do I owe you?;  deve il successo alla sua grande popolarità, he owes his success to his great popularity;  ti dobbiamo molta riconoscenza, we owe you a great debt of gratitude;  gli dovevamo tutto, we owed everything to him;  ti devo la vita, I owe my life to you 

2 ( derivare) to take*:  la Bolivia deve il suo nome a Simon Bolivar, Bolivia takes its name from Simon Bolivar 

3 ( nella forma passiva) to be due: a che cosa era dovuto il ritardo?, what was the delay due to?;  ciò si deve alla sua negligenza, that is due to his negligence; l'incidente non era dovuto a un guasto meccanico, ma a un errore del pilota, the accident was not due to mechanical failure, but to pilot error;  la morte era dovuta a cause naturali, death was due to natural causes;  la teoria della relatività si deve a Einstein, we owe the theory of relativity to Einstein. 

  dovere s.m.

1 duty:  i miei doveri di madre, my duties as a mother; i nostri doveri verso Dio, la patria, il prossimo, our duty to God, our country, our fellow creatures;  i diritti e i doveri del cittadino, the rights and duties of the citizen; (dir.)  dovere legale, legal duty; (dir.)  soggetto a dovere, liable to duty;  per senso del dovere, from a sense of duty;  com'è mio dovere, as in duty bound;  conosco il mio dovere, I know my duty;  ho il dovere d'informarvi, I must inform you;  mancò al suo dovere, he failed in his duty;  mi faccio un dovere di imitarvi in tutto, I make a point of imitating you in everything;  morì vittima del dovere, he died doing his duty;  sento il dovere di aiutarti, I feel bound to help you;  si credeva in dovere di seguirmi dappertutto, he thought it was his duty to follow me everywhere //  avere il senso del dovere, to be conscious of one's duty;  fare il proprio dovere, to do one's duty: fa' il tuo dovere a qualunque costo!, do your duty at all costs! //  a dovere, properly (o as it should be): ti ha sistemato a dovere!, he settled your hash! //  chi di dovere penserà a farlo, the person responsible will look after it;  ci rivolgeremo a chi di dovere, we'll apply to the person in charge //  visita di dovere, duty call //  prima il dovere poi il piacere, (prov.) work before pleasure 

2 pl. (antiq.) ( saluti,  convenevoli) (kind) regards, compliments, respects:  i miei doveri a vostra sorella, my kindest regards to your sister; porgere i propri doveri a qlcu., to pay one's respects to s.o.

* * *

[do'vere]
1. vt irreg

(soldi, riconoscenza) to owe

 gli devo il mio  successo — I owe my success to him, I have him to thank for my success


 devo  tutto ai miei genitori — I owe everything to my parents


 crede che  tutto gli sia dovuto — he thinks he has a god-given right to everything


2. vb aus  (nei tempi composti prende l'ausiliare del verbo che accompagna)

1)  (obbligo) to have to

 come si deve —  (bene) properly,  (meritatamente) properly, as he (o she  ecc) deserves


 è una persona  come si deve — he is a very decent person


 non avrebbe dovuto  esserne informata che il giorno dopo — she was not supposed to hear about it until the following day


 non devi  fare rumore — you mustn't o you're not to make a noise


 avrebbe dovuto  farlo — he should have o ought to have done it


 lui deve  farlo — he has (got) to do it, he must do it


 devo  farlo subito? — do I have to o have I got to do it immediately?


 ha dovuto  pagare — he had to pay


 è dovuto  partire — he had to leave


 devo  partire domani — I'm leaving tomorrow,  (purtroppo) I've got to leave tomorrow


 non devi  zuccherarlo —  (non è necessario) there's no need to add sugar


2)

 (fatalità) doveva  accadere — it was bound to happen


lo farò, dovessi  morire — I'll do it if it kills me


 tutti dobbiamo  morire — we all have to die


3)

 (previsione) deve arrivare alle 10 — he should o is due to arrive at 10


 sembra che le cose si debbano sistemare — things seem to be sorting themselves out


4)

 (probabilità) deve essere difficile farlo — it must be difficult to do


 non deve essere uno stupido — he can't be stupid


 dev'essere tardi — it must be late


 devono essere le 4 — it must be 4 o'clock


 devo averlo fatto — I must have done it


3. sm

 (obbligo) duty

a dovere —  (bene) properly,  (debitamente) as he (o she  ecc) deserves


 rivolgersi  a chi di dovere — to apply to the appropriate authority o person


 fare il proprio dovere di elettore — to do one's duty as a voter


 farsi un dovere di qc — to make sth one's duty


 avere il  senso del dovere — to have a sense of duty


* * *

I
1. [do'vere]
 (when it is modal verb the use of the auxiliary  essere or  avere depends on the verb in the infinitive that follows)  verbo modale

1)  (per esprimere obbligo) must, to have* to

 il prestito deve essere rimborsato in un anno — the loan must be repaid in one year


 devo veramente alzarmi alle 7? — must I really be up at 7 am?


 non devi farne parola con nessuno — you mustn't mention this to anyone


 devo andare a prendere i bambini a scuola — I have to collect the children from school


 fai quello che devi — do what you have to


2) (per esprimere necessità, esigenza, convenienza) to have* (got) to

 si doveva fare qualcosa — something had to be done


 devi metterti a dieta se vuoi dimagrire — you have to diet if you want to slim down


 dobbiamo proprio discuterne adesso? — need we discuss it now?


 devo prendere un ombrello? — should I take an umbrella? do I need to take an umbrella?


 che devo fare? — what am I to do?


3) (per esprimere consiglio, raccomandazione) should, ought to

 dovresti riflettere prima di parlare — you should think before you speak


4)  (per esprimere probabilità)

 doveva essere lui — it must have been him


 dev'esserci qualche errore! — there must be some mistake!


5)  (per esprimere previsione)

 dovremmo arrivare per le sei — we should be there by six o'clock


 devo vederlo domani — I'll be seeing him tomorrow


 quando deve o dovrebbe nascere il bambino? — when's the baby due?


6)  (in offerte di cortesia o richieste di istruzioni) shall

 dobbiamo aspettarti? — shall we wait for you?


2.
 verbo transitivo

1)  (essere debitore di) to owe [denaro, cena] (a qcn. to sb.)

 quanto le devo? —  (per un servizio) how much do I owe you?  (per un acquisto) how much is it?


 devo a te la mia vittoria — it's thanks to you that I won


mi deve un favore, delle scuse — he owes me a favour, an apology


2)  come si deve [comportarsi, agire] properly

 un uomo come si deve — a decent man


II
1. [do'vere]
 sostantivo maschile

1)  (obbligo) duty ( nei confronti di,  verso to)

 avere il dovere di fare — to have the duty to do


 avere il senso del dovere — to have a sense of duty


 fare il proprio dovere — to do one's duty


 sentirsi in dovere di fare — to feel duty bound to do


 visita di dovere — duty call


 a chi di dovere — the person o people concerned


2)  a dovere properly, in the right way

2.
 sostantivo maschile plurale  doveri ant.  (omaggi) respects

- i coniugali — conjugal o marital duties


••

prima il dovere, poi il piacere — prov. = duty comes first


* * *

dovere1

/do'vere/ [43] (when it is modal verb the use of the auxiliary  essere or  avere depends on the verb in the infinitive that follows) 

I  verbo modale 

 1  (per esprimere obbligo) must, to have* to;  il prestito deve essere rimborsato in un anno the loan must be repaid in one year; devo veramente alzarmi alle 7? must I really be up at 7 am?  non devi farne parola con nessuno you mustn't mention this to anyone;  devo andare a prendere i bambini a scuola I have to collect the children from school;  fai quello che devi do what you have to 

 2 (per esprimere necessità, esigenza, convenienza) to have* (got) to;  si doveva fare qualcosa something had to be done;  devi metterti a dieta se vuoi dimagrire you have to diet if you want to slim down; dobbiamo proprio discuterne adesso? need we discuss it now? devo prendere un ombrello? should I take an umbrella? do I need to take an umbrella? che devo fare? what am I to do? 

 3 (per esprimere consiglio, raccomandazione) should, ought to;  dovresti riflettere prima di parlare you should think before you speak 

 4  (per esprimere probabilità)  doveva essere lui it must have been him; dev'esserci qualche errore! there must be some mistake! 

 5  (per esprimere previsione)  dovremmo arrivare per le sei we should be there by six o'clock;  devo vederlo domani I'll be seeing him tomorrow; quando deve o dovrebbe nascere il bambino? when's the baby due? 

 6  (in offerte di cortesia o richieste di istruzioni) shall; dobbiamo aspettarti? shall we wait for you?

II  verbo transitivo 

 1  (essere debitore di) to owe [denaro, cena] (a qcn. to sb.); quanto le devo? (per un servizio) how much do I owe you?  (per un acquisto) how much is it?  devo a te la mia vittoria it's thanks to you that I won; mi deve un favore, delle scuse he owes me a favour, an apology 

 2  come si deve [comportarsi, agire] properly;  un uomo come si deve a decent man.

\ 

See also notes... (dovere.pdf)

————————

dovere2

/do'vere/ 

I sostantivo m. 

 1  (obbligo) duty ( nei confronti di,  verso to);  avere il dovere di fare to have the duty to do;  avere il senso del dovere to have a sense of duty;  fare il proprio dovere to do one's duty;  sentirsi in dovere di fare to feel duty bound to do;  visita di dovere duty call;  a chi di dovere the person o people concerned 

 2  a dovere properly, in the right way

II doveri m.pl. 

 ant.  (omaggi) respects 

 IDIOMS 

prima il dovere, poi il piacere prov. = duty comes first 

\ 

 COMPOUNDS 

- i coniugali conjugal o marital duties. 
			

			Dizionario Italiano-Inglese > dovere

		
	
			
				2
				avere
							

			
			1. v/t have

 avere 20 anni be 20 (years old)

avere fame/sonno be hungry/sleepy

avere caldo/freddo be hot/cold

 avere qualcosa da fare have something to do

 avercela con qualcuno have it in for someone

che hai? what's up with you? 

2. v/aux have

hai visto Tony? have you seen Tony?

hai vistoTony ieri? did you see Tony yesterday? 

3. m  finance credit

 dare e avere debits and credits

 averi m pl wealth sg

* * *

 avere s.m.

1 ( patrimonio) property, possession; estate; riches (pl.):  perse tutti i suoi averi al gioco, he gambled away all his possessions (o everything he had) 

2 (comm.) assets (pl.); (amm.) assets side, credit side, credit: a quanto ammonta il suo avere?, what are his assets? //  a vostro avere, to your credit //  dare e avere, debit and credit. 

  avere v. ausiliare ( nella formazione dei tempi composti) to have:  ho letto il tuo libro, I've read your book; ''Hai finito?'' ''Non ancora'', ''Have you finished?'' ''Not yet'';  Maria ha appena telefonato, Mary has just phoned;  avevamo già visto quel film, we had already seen that film; se avessi avuto tempo, ti avrei accompagnato, if I had had time, I would have gone with you; non avendo avuto risposta, pensai che non ci fosse nessuno, not having got (o not having had) any reply, I thought there was no one in;  deve aver avuto molti problemi in famiglia, he must have had a lot of family problems

◆ v.tr.

1 ( possedere) to have (got) (nell'uso amer. le forme interr. e neg. richiedono l'ausiliare do):  hanno una casa in campagna, they have (o they've got) a house in the country;  sua madre ha molti gioielli, her mother's got a lot of jewellery;  ha gli occhi azzurri e i capelli biondi, she's got fair hair and blue eyes;  aveva una bella voce, she had a lovely voice; per ottenere quel posto, occorre avere la laurea in economia e commercio, to get that job you need (to have) a degree in economics;  avere la febbre,  il raffreddore, to have a temperature, a cold;  non ho soldi, I haven't got (amer. I don't have) any money; ''Hai la macchina?'' ''No, non ce l'ho'', ''Have you got (amer. do you have) a car?'' ''No, I haven't (amer. No, I don't)'' // avere il diritto di fare qlco., to have a (o the) right to do sthg.:  ho il diritto di sapere dove sei stato, I have a right to know where you've been;  avere del sadico, to have a cruel streak // avere di qlcu., qlco. ( rassomigliargli), to have a look of s.o., sthg.: ha ( molto)  di suo padre, he has a look of his father 

2 ( tenere) to have:  ha sempre le mani in tasca, he has his hands in his pockets all the time;  non avevo niente in mano, I had nothing (o I didn't have anything) in my hands;  aveva un giornale sotto il braccio, he had a newspaper under his arm 

3 ( indossare) to have on, to wear*:  aveva un abito nuovo, she had a new dress on;  aveva ( addosso)  un vecchio cappotto, she was wearing an old coat;  ha sempre gli occhiali, he always wears glasses;  non aveva niente addosso, he had nothing on 

4 (acquistare, ottenere, ricevere) to get*:  avere un incarico,  un premio,  un lavoro, to get a post, a prize, a job; ha avuto 100.000 euro dalla vendita della casa, he got 100,000 euros from the sale of his house //  vedrò se posso averlo a metà prezzo, I'll see if I can get it for half price //  avere una casa in eredità, to inherit a house 

5 (sentire, provare) to feel*: avere compassione per qlcu., to feel sorry for s.o.;  avere voglia di piangere, to feel like crying;  non ho nessuna simpatia per quel genere di comportamento, I don't feel any sympathy for that kind of behaviour;  avere caldo,  freddo, to feel hot, cold ∙ In questo significato è spesso reso in ingl. col v.  to be:  avere fame, to be hungry;  avere sete, to be thirsty;  avere paura, to be afraid;  avere vergogna, to be ashamed; avere interesse per qlco., to be interested in sthg.;  avere sonno, to be sleepy // avere sentore di qlco., to get wind of sthg. 

6  avere da, ( dovere) to have to (do sthg.):  ho da lavorare tutto il giorno, I have (got) to work all day;  non avete che da rispondere 'sì' o 'no', you have only (got) to say 'yes' or 'no' // Nella forma interr. o negativa richiede l'ausiliare do o il rafforzamento con  got: hai molto da studiare per domani?, have you got (o do you have) much studying to do for tomorrow?;  non abbiamo niente da fare stasera, we haven't got (o we don't have) anything to do this evening 

7 (con uso impers.) ( verificarsi) to be:  si è avuto un calo delle nascite, there has been a drop in the birthrate; i meteorologi prevedono che si avrà un aumento della nuvolosità sull'arco alpino, the weathermen say there will be an increase in cloud over the Alps //  non si è avuto l'esito sperato, we didn't get the result we'd hoped for.

◆ FRASEOLOGIA: che hai?, what's the matter with you? // ''Quanti anni hai?'' ''Ho sedici anni'', ''How old are you?'' ''I'm sixteen'' //  avere bisogno, to need:  non ho bisogno di aiuto, I don't need any help //  avere in odio, to hate // avere una mezza intenzione di fare qlco., to have half a mind to do sthg. //  avere parte, to take part (in) //  avere sembianza, to look like //  avere a mente, to remember //  avere a cuore, to have at heart //  avere ragione,  torto, to be right, wrong // non avere niente a che fare con qlcu., qlco., to have nothing to do with s.o., sthg. //avercela con qlcu., to have it in for s.o. //  aversela a male, to take offence, to be offended:  non avertela a male se non vengo alla festa, don't be offended if I don't come to the party //avere qlcu. dalla propria parte, to have s.o. on one's side //  avere molte probabilità di riuscire, to stand a good chance (of succeeding) // avere per regola di fare qlco., to make it a rule to do sthg.

* * *

1. [a'vere]

vb irreg vt
1) (gen) to have, (ricevere, ottenere) to get,  (indossare) to wear, have on

 avere da  bere — to have something to drink


 avere da  mangiare — to have something to eat


 non ha soldi — he has no money, he doesn't have any money, he hasn't got any money


 ho le mani sporche — my hands are dirty


 aveva le mani che gli tremavano — his hands were shaking


2) (età, forma, colore) to be

 quanti  anni hai? — how old are you?


 ho vent' anni — I am twenty (years old)


 ha 2  anni più di me — he's two years older than me


 aveva la mia stessa  età — he was the same age as me


 avere  fame — to be hungry


 avere  paura — to be afraid


3)

 (tempo) ne hai ancora  per molto? — have you got much longer to go?


 ne avremo ancora  per due giorni prima di arrivare a Londra — we've got another two days to go before we get to London


 quanti ne abbiamo oggi? — what's the date today?


4)

 (fraseologia) averne fin sopra i  capelli fam — to be fed up to the teeth


 ce l'hai  con me? — are you angry with me?


 cos'hai? — what's wrong o what's the matter (with you)?


 avere qc da fare — to have sth to do


 ho ancora due lettere da scrivere — I have to o must write another two letters, I've still got two letters to write


 non hai che da dirglielo — you only have to tell him


 non hai da preoccuparti per me — you don't have to o needn't worry about me


 ma  cos'hai da lamentarti? — what have you got to complain about?


 questo non ha niente a che  vedere o  fare con me — that's got nothing to do with me


2. vb aus

 (con participio passato) lo hai/avevi sentito? — have/had you heard from him?


 l'ho incontrata ieri — I met her yesterday


quando l'avrò visto, ti dirò — when I've seen him, I'll let you know


3. vb impers

si è avuto un risultato imprevisto — there was a surprising result


 ieri si è avuto un abbassamento di temperatura — there was a drop in temperature yesterday


4. sm

1)

 il  dare e l'avere Fin — debits and credits pl


2)

 (ricchezze) gli averi smpl — wealth sg, fortune sg


* * *

I
1. [a'vere]
 verbo transitivo

1)  (possedere) to have* (got), to own [macchina, casa, libro]; to hold* [azioni, carta da gioco, diploma]

non ho una, la macchina — I don't own a car, I don't have a car


2)  (trovarsi a disposizione)

 ho ancora una settimana di vacanze — I still have a week's holiday left


 avere tempo — to have (got) time


 hai un attimo di tempo per aiutarmi? — can you spare the time to help me?


 hai da accendere? — have you got a light?


3)  (presentare caratteristiche fisiche o morali) to have*

avere gli occhi azzurri, i capelli corti — to have blue eyes, short hair


 avere la barba — to wear a beard


 hai la camicia sporca — your shirt is dirty


4)  (in rapporti di parentela) to have* [moglie, figli, sorella]

5) (contenere, annoverare) to have* [abitanti, dipendenti, stanze, piani]

6) (con indicazione di età, tempo)

 quanti anni hai? — how old are you?


 hanno la stessa età — they are the same age


 quanti ne abbiamo oggi? — what's the date today?


7) (ottenere, ricevere)

 ha avuto il primo premio — he got o won first prize


 ho avuto la parte! — I got the part!


 avere buone notizie — to receive o get good news


avere notizie di qcn. — to hear from sb


8)  (tenere) to have*, to keep*

avere qcs. a portata di mano — to have o keep sth. at hand


 che hai in mano? — what have you got in your hand?


9)  (indossare) to wear*, to have* on

10) (provare, sentire)

avere caldo, sonno, fame, paura — to be hot, sleepy, hungry, afraid


avere voglia di fare qcs. — to feel like doing sth., to be in the mood for doing sth.


 (che) cos'hai? — what's the matter with you? what's wrong?


avere l'impressione che... — to get the impression that


11) (entrare in possesso di, acquistare) to get*

 l'ho avuto a poco prezzo — I got it at a low price


12)  (mettere al mondo) to have* [ bambino]

13) (soffrire di, essere affetto da) to have*

avere mal di testa, la febbre, il o un cancro — to have (got) a headache, a temperature, cancer


14) (incontrare, trovare) to have* [difficoltà, problemi]

15) (fare, mostrare)

 avere uno scatto di rabbia — to have a fit of anger


16)  avere da  (dovere) to have* to, must*

 ho da lavorare — I have to work


17)  avercela

avercela con qcn. — to have a grouch against sb., to have it in for sb., to have a down o be down on sb


2.
 ausiliare to have*

 l'ho appena fatto — I've just done it


 l'hai mai visto? — have you ever seen him?


 oggi non ho studiato — today I haven't studied


 se l'avessi saputo — if I had known


3.
 verbo impersonale (aus.  essere)

 si avranno inondazioni — there will be flooding


••

 chi ha avuto ha avuto — prov. let bygones be bygones


 chi più ha più vuole — prov. much wants more


II [a'vere]
 sostantivo maschile

1)  (patrimonio) property U

 gli -i — possessions, belongings


2) comm.  (credito) credit, assets pl.

 il dare e l'avere — debit and credit


* * *

avere1

/a'vere/ [5] 

I  verbo transitivo 

 1  (possedere) to have* (got), to own [macchina, casa, libro]; to hold* [azioni, carta da gioco, diploma]; non ho una, la macchina I don't own a car, I don't have a car 

 2  (trovarsi a disposizione)  ho ancora una settimana di vacanze I still have a week's holiday left;  avere tempo to have (got) time; hai un attimo di tempo per aiutarmi? can you spare the time to help me? hai da accendere? have you got a light? 

 3  (presentare caratteristiche fisiche o morali) to have*; avere gli occhi azzurri, i capelli corti to have blue eyes, short hair;  avere la barba to wear a beard;  hai la camicia sporca your shirt is dirty 

 4  (in rapporti di parentela) to have* [moglie, figli, sorella] 

 5 (contenere, annoverare) to have* [abitanti, dipendenti, stanze, piani] 

 6 (con indicazione di età, tempo) quanti anni hai? how old are you?  hanno la stessa età they are the same age; quanti ne abbiamo oggi? what's the date today? 

 7 (ottenere, ricevere)  ha avuto il primo premio he got o won first prize; ho avuto la parte! I got the part!  avere buone notizie to receive o get good news; avere notizie di qcn. to hear from sb. 

 8  (tenere) to have*, to keep*; avere qcs. a portata di mano to have o keep sth. at hand; che hai in mano? what have you got in your hand? 

 9  (indossare) to wear*, to have* on 

 10 (provare, sentire) avere caldo, sonno, fame, paura to be hot, sleepy, hungry, afraid; avere voglia di fare qcs. to feel like doing sth., to be in the mood for doing sth.; (che) cos'hai? what's the matter with you? what's wrong? avere l'impressione che... to get the impression that... 

 11 (entrare in possesso di, acquistare) to get*;  l'ho avuto a poco prezzo I got it at a low price 

 12  (mettere al mondo) to have* [ bambino] 

 13 (soffrire di, essere affetto da) to have*; avere mal di testa, la febbre, il o un cancro to have (got) a headache, a temperature, cancer 

 14 (incontrare, trovare) to have* [difficoltà, problemi] 

 15 (fare, mostrare)  avere uno scatto di rabbia to have a fit of anger 

 16  avere da  (dovere) to have* to, must*;  ho da lavorare I have to work 

 17  avercela avercela con qcn. to have a grouch against sb., to have it in for sb., to have a down o be down on sb.

II  ausiliare 

 to have*;  l'ho appena fatto I've just done it; l'hai mai visto? have you ever seen him?  oggi non ho studiato today I haven't studied;  se l'avessi saputo if I had known

III  verbo impersonale 

 (aus.  essere)  si avranno inondazioni there will be flooding 

 IDIOMS 

 chi ha avuto ha avuto prov. let bygones be bygones;  chi più ha più vuole prov. much wants more.

\ 

See also notes... (avere.pdf)

————————

avere2

/a'vere/ 

sostantivo m. 

 1  (patrimonio) property U;  gli -i possessions, belongings 

 2 comm.  (credito) credit, assets pl.;  il dare e l'avere debit and credit.
			

			Dizionario Italiano-Inglese > avere

		
	
			
				3
				da
							

			
			prep  stato in luogo at

 moto da luogo from

 moto a luogo to

 tempo since

 con verbo passivo by

 viene da Roma he comes from Rome

 sono da mio fratello I'm at my brother's (place)

 ero da loro I was at their place

 passo da Firenze I'm going via Florence

 vado dal medico I'm going to the doctor's

 da ieri since yesterday

 da oggi in poi from now on, starting from today

 da bambino as a child

 I'ho fatto da me I did it myself

 qualcosa da mangiare something to eat

 francobollo da 1000 lire 1000 lire stamp

 dai capelli grigi with grey hair

* * *

da prep.

1 ( moto da luogo,  origine,  provenienza) from (anche fig.): da dove vieni?, where do you come from? (o where are you from?); l'aereo da Roma arriva alle 7.50, the plane from Rome arrives at 7.50; da che binario parte il treno per Parigi?, which platforms does the Paris train leave from?;  vengo adesso dall'ospedale, I've just come from the hospital;  sostammo a Roma e da lì proseguimmo per Napoli, we called at Rome and from there went on to Naples;  si sono trasferiti da Milano a Firenze, they moved from Milan to Florence;  la macchina veniva da destra, the car was coming from the right; ''Da dove provenivano gli spari?'' ''Dall'interno dell'edificio'', ''Where did the shots come from?'' ''From inside the building'';  la porta si apriva dall'esterno, the door opened from the outside //  fuori da, ( moto da luogo) out of; ( stato in luogo) outside:  guardava ( fuori)  dalla finestra, she was looking out of the window;  tolse dalla tasca il portafoglio, he took his wallet out of his pocket;  c'era una gran folla fuori dal teatro, there was a big crowd outside the theatre //  Sant'Antonio da Padova, St. Anthony of Padua;  Francesca da Rimini, Francesca of Rimini // da... a, from... to;  la catena appenninica attraversa l'Italia da nord a sud, the Apennines cross Italy from north to south;  contare da 1 a 100, to count from 1 to 100;  dalla A alla Z, from A to Z 

2 ( distanza,  separazione,  distacco) from (anche fig.):  da qui al mare c'è mezzora di macchina, it takes half an hour by car from here to the coast;  Firenze dista da Roma circa 300 chilometri, Florence is about 300 kilometres from Rome;  le Alpi separano l'Italia dalla Francia, the Alps separate Italy from France;  vive separato dalla famiglia, he lives apart from his family;  non riuscivano a staccarlo da sua madre, they were unable to get him away from his mother 

3 ( allontanamento,  assenza) away (from):  la prossima settimana sarò via da Milano per affari, next week I shall be away from Milan on business;  era assente da scuola per malattia, she was away from school due to illness;  non ama stare lontano da casa, he doesn't like being away from home;  tenetevi lontano dai binari, keep away from the railtracks 

4 ( moto a luogo) to:  porteremo i bambini dai nonni per Natale, we'll take the children to their grandparents' for Christmas; venite da noi a colazione?, will you come to us for lunch?;  devo andare dal dentista alle 3, I have to go to the dentist's at 3 o'clock 

5 ( stato in luogo) at:  dal macellaio,  dal parrucchiere, at the butcher's, at the hairdresser's;  è da sua madre in questo momento, she's at her mother's now;  mi fermerò a dormire da un amico, I'm going to stay at a friend's house;  abbiamo cenato da Mario, we had dinner at Mario's //  si veste da Dior, she is dressed by Dior (o she wears Dior clothes) //  da noi si usa così, we do it this way 

6 ( moto per luogo) through: se passi da Bergamo, vieni a trovarci, if you're passing through Bergamo, come and see us;  non trovavo le chiavi e sono entrato dalla finestra, I could not find my keys so I got in through the window;  l'acqua è filtrata dal tetto, water leaked through the roof;  il pianoforte non passa dalla porta, the piano won't go through the door;  entra aria dalle fessure, there's a draught coming in through the cracks 

7 ( agente,  causa efficiente,  con il verbo al passivo) by:  la città fu completamente distrutta dal terremoto, the town was completely destroyed by the earthquake;  essere colpito da virus, to be infected by a virus;  'Marcovaldo' è stato scritto da Calvino, 'Marcovaldo' was written by Calvino;  il progetto sarà realizzato da architetti italiani, the plan will be carried out by Italian architects 

8 ( causa) for, with:  tremare dal freddo, to shiver with cold;  era pallido dalla paura, he was pale with fear;  fare i salti dalla gioia, to jump for joy;  non riusciva a tenere gli occhi aperti dal sonno, she couldn't keep her eyes open for tiredness 

9 ( durata nel tempo) for:  vivo a Palermo da oltre un anno, I've been living in Palermo for over a year; ''Da quanto tempo studi il tedesco?'' ''Da sei mesi'', ''How long have you been studying German?'' ''For six months'';  lo aspetto da due ore, I've been waiting for him for two hours;  lo conosco da vent'anni, I've known him for twenty years;  non piove da parecchi mesi, it hasn't rained for several months; Cara Lucia, scusa se non ti scrivo da tanto tempo..., Dear Lucy, sorry I haven't written for so long... //  da secoli,  da un'eternità, for ages 

10 ( decorrenza) since ( riferito al tempo passato); (as) from ( riferito al presente o al futuro):  insegna dal 1980, he has been teaching since 1980;  sono passati più di due secoli dalla Rivoluzione Francese, over two centuries have passed since the French Revolution;  da prima della guerra, since before the war;  da allora, since then;  lavoro dalle otto di stamattina, I've been working since 8 o'clock this morning;  non mangia da ieri, he hasn't eaten since yesterday;  è da Natale che non abbiamo sue notizie, we haven't heard from him since Christmas;  da quel giorno non ci siamo più visti, we haven't seen each other since that day;  dall'ultima sua telefonata sono passati due mesi, it's two months since she last phoned; da quando è rimasto senza lavoro, non è più lui, he hasn't been the same since he lost his job; dal primo di luglio, il mio indirizzo sarà..., as from July 1st, my address will be...; da aprile a settembre..., from April to September...;  qui le rose fioriscono da maggio a novembre, roses bloom here from May to November //  da ieri, since yesterday //  da oggi in poi, from today onwards // ( a partire)  da domani, (as) from tomorrow //  sin dalla sua infanzia, since (s)he was a child //  a tre giorni dal suo arrivo, three days after his arrival //  cieco dalla nascita, blind from birth 

11 ( modo) like:  comportati da uomo, behave like a man;  vivere da re, to live like a king;  ti ho trattato da amico, I've treated you like a friend;  ha agito da perfetto mascalzone, he behaved like a real scoundrel; da buon italiano, adora gli spaghetti, like a true Italian, he loves spaghetti //  non è da te arrendersi al primo insuccesso, it's unlike you to give up so easily 

12 ( stato,  condizione) as:  da bambino, as a child;  ti parlo da medico, I'm talking to you as a doctor;  da giovane, as a young man;  lasciamoci da buoni amici, let's part as friends // che cosa farai da grande?, what are you going to be, when you grow up? 

13 ( qualità,  caratteristica,  valore): un francobollo da 0,62 euro, a 62 euro cent stamp;  una banconota da 5 euro, a five-euro note; un brillante da 100.000 euro, a 100,000-euro diamond;  una lampadina da 40 watt, a 40-watt light bulb;  una domanda da un milione di dollari, a million-dollar question;  un palazzo dalla facciata neo-classica, a building with a neo-classical façade //  è un uomo da poco, he isn't worth much //  una faccia da schiaffi, a brazen face 

14 ( uso,  determinazione,  scopo):  rete da pesca, fishing net;  occhiali da sole, sunglasses;  ferro da stiro, iron;  spazzolino da denti, toothbrush;  carta da macero, scrap paper;  macchina da scrivere, typewriter ∙ Come si nota dagli esempi, nei significati 13 e 14 sono spesso usate forme aggettivali in luogo del compl. introdotto dalla prep. da 

15 ( limitazione) in:  cieco da un occhio, blind in one eye;  sordo da un orecchio, deaf in one ear 

16 ( per indicare trasformazione,  mutamento) from:  passare dallo stato liquido allo stato gassoso, to change from the liquid phase to the gaseous phase;  da impiegato è diventato dirigente, from being an ordinary employee he has become a director; da piccola azienda sono diventati un complesso industriale a livello mondiale, from small beginnings they have become a worldwide organization;  sfumature dal rosso all'arancio, shades from red to orange 

17 (con valore consecutivo, spesso in correlazione con così, tanto, talmente):  non è tipo da arrendersi facilmente, he isn't the sort to give up easily; non sarai tanto sciocco da rifiutare una simile offerta!, you won't be so silly as to refuse such an offer, will you?;  erano così assorti nel gioco da non accorgersi della nostra presenza, they were so wrapped up in their game that they didn't notice we were there 

18 ( secondo,  in base a) by, from:  l'ho riconosciuto dalla voce, I recognized him by his voice; da un'attenta analisi è risultato che..., from a careful analysis it turns out that...; da quello che si legge sui giornali..., from what you read in the newspapers... 

19 (seguito da un verbo all'inf.,  per esprimere fine,  necessità o dovere) to (+ inf.):  vorrei un bel libro da leggere, I'd like a good book to read; avete camere da affittare?, have you any rooms to let?; vuoi qualcosa da bere?, will you have something to drink?;  non c'è un attimo da perdere, there isn't a moment to lose; hai molto da fare?, have you much to do?;  era un rischio da correre, it was a risk we had to run //  una commedia ( tutta)  da ridere, a hilarious comedy.

◆ FRASEOLOGIA:  da parte, aside (o apart) //  da capo → daccapo //  da capo a piedi, from head to toe //  dall'inizio alla fine, from start to finish //  dal primo all'ultimo, from first to last //  dall'inizio, from the beginning //  da basso, downstairs //  da dentro, from within //  da fuori, from outside //  da lontano, from afar //  da vicino, from nearby //  copia dal vero, real life copy //  da solo,  da sé, by oneself //  chi fa da sé fa per tre, (prov.) if you want a job doing, do it yourself.

* * *

[da]
 preposizione (artcl.  dal,  dallo,  dalla,  dall'; pl.  dai,  da' ant.,  dagli,  dalle)

1) (moto da luogo, origine, provenienza, distanza) from

 il treno da Roma — the train from Rome


 da dove vieni? — where are you from?


viene, arriva da Taiwan — he's from Taiwan


dalla finestra si vede... — from the window, one can see...


 arrivare da destra — to come from the right


 non è lontano da qui — it's not far from here


 a due chilometri dal mare — two kilometres from the seaside


2)  (moto per luogo) through

 passare da Milano — to pass through Milan


 per andare a Roma passo da Firenze — to get to Rome, I go via o by o through Florence


 passare dalla finestra — to pass through the window


3)  (stato in luogo) at

da qcn. —  (a casa di) at sb.'s (place)


dal dottore, dal barbiere — at the doctor's, barber's


"da Mario" —  (su un'insegna) "Mario's"


4)  (moto a luogo)

 andare dal dottore — to go to the doctor's


 vado da Isa — I'm going to Isa's


5)  (tempo) (inizio) since

 da allora — since then


 sono qui da lunedì — I've been here since Monday


abito qui dal 1° maggio — I've been living here since 1 t May


 da quando siamo arrivati — ever since we arrived


6)  (tempo) (durata) for

 da due ore — for two hours


 studio inglese da due anni — I've studied English for two years


 non si vedevano da 6 anni — they hadn't seen each other for 6 years


7) da... a from... to

 da destra a sinistra — from right to left


 da martedì a sabato — from Tuesday to Saturday


 lavorare dalle 9 alle 5 — to work from 9 till o to 5


8) (complemento d'agente, di causa efficiente, mezzo) by

 scritto da Poe — written by Poe


 rispettato da tutti — respected by all


 la riconosco dalla camminata — I know her by her walk


9)  (causa) with, for

 tremare dal freddo — to shiver with cold


 sbellicarsi dalle risa — to scream with laughter


 saltare dalla gioia — to jump for joy


10) (fine, scopo, utilizzo)

 cappello da cowboy — cowboy hat


 abito da sera — evening dress


11) (valore, misura)

 una banconota da dieci sterline — a ten-pound note


 una lampadina da 60 watt — a 60-watt light bulb


12)  (qualità)

un uomo dai capelli scuri, dagli occhi verdi — a dark-haired, green-eyed man, a man with dark hair, green eyes


13)  (come) like; (nella funzione di, con il ruolo di) as

 te lo dico da amico — I'll tell you as a friend


 travestirsi da pirata — to dress up as a pirate


 comportarsi da vigliacco — to act like a coward


 non è da lui — it's not like him o unlike him


 da bambino giocavo a calcio — when I was a child I used to play football


14)  (limitazione) in

 cieco da un occhio — blind in one eye


15)  (davanti a verbo all'infinito)

 non ho più niente da dire — I have nothing more to say


 c'è ancora molto da fare — a lot remains to be done


 la casa è da affittare — the house is to let


dare da bere a qcn. — to give sb. a drink


16)  (con valore consecutivo)

 essere così ingenuo da fare — to be foolish enough to do


 saresti così gentile da fare — would you be so kind as to do


* * *

da

/da/ 

 preposizione 

(artcl.  dal,  dallo,  dalla,  dall'; pl.  dai,  da' ant.,  dagli,  dalle) 

 1 (moto da luogo, origine, provenienza, distanza) from;  il treno da Roma the train from Rome; da dove vieni? where are you from? viene, arriva da Taiwan he's from Taiwan; dalla finestra si vede... from the window, one can see...;  arrivare da destra to come from the right;  non è lontano da qui it's not far from here;  a due chilometri dal mare two kilometres from the seaside 

 2  (moto per luogo) through;  passare da Milano to pass through Milan;  per andare a Roma passo da Firenze to get to Rome, I go via o by o through Florence;  passare dalla finestra to pass through the window 

 3  (stato in luogo) at; da qcn. (a casa di) at sb.'s (place); dal dottore, dal barbiere at the doctor's, barber's; "da Mario" (su un'insegna) "Mario's" 

 4  (moto a luogo)  andare dal dottore to go to the doctor's;  vado da Isa I'm going to Isa's 

 5  (tempo) (inizio) since;  da allora since then;  sono qui da lunedì I've been here since Monday; abito qui dal 1° maggio I've been living here since 1st May;  da quando siamo arrivati ever since we arrived 

 6  (tempo) (durata) for;  da due ore for two hours;  studio inglese da due anni I've studied English for two years;  non si vedevano da 6 anni they hadn't seen each other for 6 years 

 7 da... a from... to;  da destra a sinistra from right to left;  da martedì a sabato from Tuesday to Saturday;  lavorare dalle 9 alle 5 to work from 9 till o to 5 

 8 (complemento d'agente, di causa efficiente, mezzo) by;  scritto da Poe written by Poe;  rispettato da tutti respected by all;  la riconosco dalla camminata I know her by her walk 

 9  (causa) with, for;  tremare dal freddo to shiver with cold;  sbellicarsi dalle risa to scream with laughter;  saltare dalla gioia to jump for joy 

 10 (fine, scopo, utilizzo)  cappello da cowboy cowboy hat;  abito da sera evening dress 

 11 (valore, misura)  una banconota da dieci sterline a ten-pound note;  una lampadina da 60 watt a 60-watt light bulb 

 12  (qualità) un uomo dai capelli scuri, dagli occhi verdi a dark-haired, green-eyed man, a man with dark hair, green eyes 

 13  (come) like; (nella funzione di, con il ruolo di) as;  te lo dico da amico I'll tell you as a friend;  travestirsi da pirata to dress up as a pirate;  comportarsi da vigliacco to act like a coward;  non è da lui it's not like him o unlike him;  da bambino giocavo a calcio when I was a child I used to play football 

 14  (limitazione) in;  cieco da un occhio blind in one eye 

 15  (davanti a verbo all'infinito)  non ho più niente da dire I have nothing more to say;  c'è ancora molto da fare a lot remains to be done;  la casa è da affittare the house is to let; dare da bere a qcn. to give sb. a drink 

 16  (con valore consecutivo)  essere così ingenuo da fare to be foolish enough to do;  saresti così gentile da fare would you be so kind as to do. 

\ 

See also notes... (da.pdf)
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				4
				essere
							

			
			1. v/i be

 essere di ( provenire di) be or come from

 essere di qualcuno ( appartenere a) belong to someone

 lei è di Roma she is or comes from Rome

 è di mio padre it is my father's, it belongs to my father

 c'è there is

 ci sono there are

 sono io it's me

cosa c'è? what's the matter?, what's wrong?

non c'è di che! don't mention it!

chi è? who is it?

ci siamo! here we are!

 sono le tre it's three o'clock

 siamo in quattro there are four of us

 se fossi in te if I were you

sarà! if you say so! 

2. v/aux:  siamo arrivati alle due we arrived at two o'clock

 non siamo ancora arrivati we haven't arrived yet

 è stato investito he has been run over 

3. m being

 essere umano human being

* * *

 essere v.ausiliare 

1 ( con funzione di copula) to be*:  sono italiano, I'm Italian;  sei molto gentile, you're very kind;  è un uomo fortunato, he's a lucky man;  la porta è aperta, the door is open;  è una vecchia storia, it's an old story;  siamo buoni amici, we're good friends; siete francesi?, are you French?;  il cielo era sereno, the sky was clear;  non essere sgarbato, don't be rude; è interessante quell'articolo?, is that article interesting?;  non è giusto, it isn't fair;  sarà difficile trovarli, it will be hard to find them;  fu un vero successo, it was a great success; questo non è vivere!, this is no life!;  è notte,  è mattina, it's night, it's morning;  era una bellissima giornata, it was a beautiful day;  era già tardi, it was already late; era il 1o di luglio, it was the 1st July;  è Pasqua,  Natale, it's Easter, Christmas;  domani è il compleanno della mamma, it's my mother's birthday tomorrow 

2 ( nella coniugazione passiva) to be*:  sei desiderato al telefono, you're wanted on the phone;  la discoteca è frequentata da giovanissimi, the disco is popular with teenagers;  il Presidente della Repubblica è eletto ogni 4 anni, the President of the Republic is elected every 4 years;  la riunione si è tenuta nella Sala dei Congressi, the meeting was held in the Congress Hall;  lo zar Pietro I  fu detto il Grande, Tsar Peter I was called the Great;  furono accusati di tentato omicidio, they were charged with attempted murder;  la casa sarà completamente ristrutturata, the house is to be completely remodelled; dopo essere stato riconosciuto colpevole, fu condannato all'ergastolo, after being found guilty, he was sentenced to life imprisonment; quando sarà inaugurata la mostra?, when will the exhibition be inaugurated?;  non è ancora stato reso noto il numero delle vittime, the number of victims is not yet known 

3 (nei tempi composti della coniugazione attiva di verbi intransitivi, riflessivi e impersonali) to have:  è appena arrivato, he has just arrived;  non sono ancora partiti, they haven't left yet; che cosa è avvenuto?, what has happened?; che n'è stato di lui?, what has become of him?;  è molto invecchiato, he has aged a great deal;  è piovuto tutto il giorno, it's been raining all day long;  è piovuto parecchio in questi giorni, it has rained a great deal in the last few days; se fossi stato avvisato in tempo, sarei venuto alla riunione, if I had been informed in time, I would have come to the meeting;  la temperatura si è notevolmente abbassata, the temperature has shot down;  si è avuto un forte calo nelle vendite, there has been a sharp drop in sales;  mi ero appena svegliato, I had just woken up;  ci eravamo già incontrati, we had met before;  saranno state le tre di notte, it must have been three o'clock in the morning 

4 (con un v. servile) to have:  non sarei potuto venire comunque, I wouldn't have been able to come anyway;  è dovuto partire improvvisamente, he has had to leave unexpectedly;  ci siamo dovuti accontentare di una camera singola, we have had to make do with a single room

◆ v. intr.

1 ( esistere) to be*, to exist:  Dio è, God exists; penso, dunque sono, I think, therefore I am;  essere o non essere, to be or not to be 

2 ( accadere,  avvenire) to be*; to become*, to happen: che cosa è stato?, what was it?; quand'è stato?, when was it?;  fu nell'estate del '78, it was (o it happened) in the summer of '78 //  e fu così che conobbi mio marito, that's how I met my husband //  quel ch'è stato è stato, let bygones be bygones //  sia quel che sia,  sia come sia, be that as it may (be) //  sarà quel che sarà, what (ever) will be will be // che ne sarà di noi?, what's to become of us?; che n'è stato di lui?, what has become of him? //  com'è come non è, all of a sudden // ebbene, sia!, well, so be it! //  come che sia, whatever happens //  così sia, let it be //  come se niente fosse, as if nothing had happened 

3 ( consistere) to consist, to lie*:  la felicità non è nella ricchezza, happiness doesn't lie in riches;  il problema era che si doveva decidere subito, the trouble lay in having to decide at once // il bello è che..., the interesting thing is that... // il fatto è che..., the fact is that... 

4 ( costare,  valere,  pesare) to be: ''Quant'è?'' ''Sono 15  euro in tutto'', ''How much is it?'' ''It's 15 euros''; ''Quant'era di peso?'', ''How heavy was it?''; quant'è una sterlina in euro?, how much is a pound in euros?; quant'è un panino e una birra?, how much is a sandwich and a glass of beer?; quant'era il conto?, how much was the bill? 

5 ( andare) to be*: dove sei stato quest'estate?, where have you been this summer?; ''Sei mai stato a Londra?'' ''Sì, ci sono stato l'anno scorso'', ''Have you ever been to London?'' ''Yes, I was there last year'';  non eravamo mai stati a Parigi, we had never been to Paris;  sono stati a trovarla all'ospedale, they have been to see her in hospital 

6 ( arrivare,  venire) to be*: eri già stato da queste parti?, had you ever been here before?;  sono subito da lei, I'll be with you at once;  tra poco saremo a casa, we'll be home soon 

7 ( stare,  trovarsi) to be*: ''Dove sono gli altri invitati?'' ''Sono in giardino'', ''Where are the other guests?'' ''They're in the garden'';  è a Tokyo per lavoro, he's in Tokyo on business;  la casa è in ottimo stato, the house is in excellent shape;  il direttore non è in ufficio, the manager isn't in the office;  l'ufficiale era in divisa, the officer was in uniform;  sono a pranzo da amici domani, I'm having lunch with friends tomorrow;  siamo in primavera, it's spring; a che capitolo siamo?, what chapter are we at?;  stanotte sono di guardia, I'm on duty tonight;  erano tutti dalla mia parte, they were all on my side //  essere in dubbio, to be in doubt //  essere sull'avviso, to be warned //  essere alla fame, to be starving //  essere alla disperazione, to be in despair //  essere dalla parte della ragione,  del torto, to be in the right, in the wrong //  essere più di là che di qua, to be more dead than alive // (banca):  essere alla pari, to be at par;  essere in rosso,  scoperto, to be in the red (o overdrawn) //  essere in disavanzo, to be in debit 

8 ( diventare) to be*, to get*: quando sarai grande, capirai, you'll understand when you're grown up (o when you get older);  vorrebbe essere un attore, he would like to be an actor;  un giorno sarò ricco, one day I'll be rich; quando fu stanco di studiare, andò a fare due passi, when he got tired of studying, he went for a walk 

9 ( in correlazione) sia... sia:  sia il padre sia la madre parteciparono alla cerimonia, both his father and mother were present at the ceremony // sia che... sia che..., whether... or...: sia che tu lo voglia, sia che non lo voglia, partiremo domani, we're leaving tomorrow, whether you like it or not; sia che lo mandi per espresso, sia che lo spedisca via aerea,  non arriverà in tempo, whether you send it express or (by) airmail, it won't arrive in time 

10  essere di, ( materia) to be (made) of; ( appartenenza) to be of, to belong (to); ( origine) to be from:  tutte le statue erano di bronzo, all the statues were made of bronze; ''Di chi è quest'ombrello?'' ''é di Marco'', ''Whose umbrella is this?'' ''It's Mark's'' (o ''It belongs to Mark'');  sono di Venezia, I'm from Venice;  è di buona famiglia, he's from a good family 

11  essere da, ( convenire a) to be worthy (of); (seguito da inf. con valore di dovere) to be (to):  non è un comportamento da persona civile, his behaviour isn't worthy of a gentleman;  è tutto da verificare, it remains to be seen;  non sono fatti da sottovalutare, they're not facts to be underestimated; è una cosa da fare subito?, is it something to be done at once? //  non sono da meno di lui, I'm worth as much as he is.

◆  esserci, to be*: che c'è?, what's the matter?; che cosa c'è di nuovo?, what's new?; c'è qualcuno in casa?, is there anyone at home?;  c'è molto traffico sulle strade, there is a lot of traffic on the roads;  non c'era nessuna traccia dei rapitori, there was no sign of the kidnappers; chi c'era al concerto?, who was at the concert?;  non c'è stato mezzo di farlo ragionare, there was no way of getting him to see reason;  ci dev'essere una soluzione di questo problema, there must be an answer to this problem;  ci saranno state una ventina di persone alla cerimonia, there must have been about twenty people at the ceremony // quanto c'è da Roma a Napoli?, ( distanza) how far is it from Rome to Naples?; ( tempo) how long does it take from Rome to Naples? // ci siamo!, ( siamo arrivati) here we are!; ( siamo alle solite) here we go again! // ci sono!, ( ho capito) I've got it! //  non c'è che dire, there's nothing to be said //  non c'era il minimo dubbio, there wasn't the slightest doubt //  non c'è da aver paura, there is nothing to be afraid of //  c'era una volta un re,  un cavaliere, once upon a time there was a king, a knight. 

◆ FRASEOLOGIA: ''Chi è?'' ''Sono io'', ''Who is it?'' ''It's me'' (o form. ''It is I''); sei tu?, is that (o is it) you? // che ora è?, what's the time? (o what time is it?) //  vent'anni or sono, twenty years ago //  nei tempi che furono, in the past (o in times gone by) // è per questo che..., that's why... // se fossi in te..., if I were you; se non fosse stato per il tempo..., if it hadn't been for the weather... (o but for the weather...) // ( come) sarebbe a dire?, what do you mean by that? //  sono due ore che ti aspetto, I've been waiting for you for two hours //  essere a spasso, ( disoccupato) to be out of work (o to be out of a job) // essere in grado di fare qlco., ( capace) to be able to do sthg.; ( in condizione di) to be in a position to do sthg. //  essere sul punto di, in procinto di fare qlco., to be on the point of doing sthg., to be about to do sthg. //  essere giù, ( fisicamente) to be run down; ( moralmente) to be down, (fam.) to be down in the dumps //  essere di aiuto, to help //  essere in sé, to be oneself;  essere fuori di sé, ( sragionare) to be out of one's mind; ( non riuscire a dominarsi) to be beside oneself // sarà!..., ( per esprimere dubbio,  perplessità) maybe (o that's how it may be); ( per esprimere incredulità) that's a likely story! //  non può essere!, that's impossible! 

  essere s.m.

1 being, individual:  esseri umani, human beings //  l'Essere Supremo, the Supreme Being 

2 ( creatura) creature:  un essere spregevole, a despicable creature (o fellow);  un povero essere, a poor creature 

3 ( esistenza) existence:  l'essere dello spirito, the existence of the spirit 

4 ( stato) state, condition.

* * *

['ɛssere]
(aus  essere)
1. vi

1)  (copulativo) to be

 chi è quel tipo? — è Giovanni — who is that (guy)? — it's Giovanni


è giovane/malato — he is young/ill


 siamo  in dieci a volerci andare — there are ten of us wanting to go o who want to go


 è (un)  professore — he is a teacher


 non è  vero — that's not true


2)  (trovarsi) to be,  (vivere) to live

 essere in  piedi — to be standing


 sono  qui da tre ore — I've been here for three hours


 è a  Roma dal 1990 — he's been (living) in Rome since 1990


 è a  tavola — he is eating


3)  (diventare) to be

 quando sarai  calmo — when you calm down


 quando sarai  grande — when you grow up o are grown up


 quando sarai  medico — when you are a doctor


4)  (esistere) to be

 essere o non essere — to be or not to be


 sia la luce - e la luce fu — let there be light - and there was light


 è il miglior meccanico che ci sia — he is the best mechanic there is


5)

 (provenire) è di Genova — he is o comes from Genoa


6)

 (appartenenza)  di chi è questo libro? — è mio — whose book is this? — it's mine


 non potrò essere  dei vostri quest'estate — I won't be able to join you this summer


7)

 (data) è il 12 giugno — it is June 12th


 era il 1962 — it was 1962


 erano gli anni Sessanta — it was the Sixties


8)

 (ora) che  ora è? o che  ore sono? — sono le due — what's the time? o what time is it? — it's two o'clock


 saranno state le cinque — it must have been five o'clock


9)

(+ da + infinito) è da fare subito — it should be done o needs to be done o is to be done immediately


è da spedire stasera — it has (got) to be sent tonight


2. vb aus

1)

(tempi composti: attivo) è arrivato? — has he arrived?


 è arrivato ieri? — did he arrive yesterday?


 è andato in Inghilterra — he has gone to England


 è stato in Inghilterra — he has been to England


 sono cresciuto in Italia — I grew up in Italy


2)

(tempi composti: passivo) è stato fabbricato in India — it was made in India


 è stato investito da un'auto — he was run over by a car


3)

(tempi composti: riflessivo) si sono vestiti — they dressed, they got dressed


 (reciproco) si sono baciati — they kissed


 non si sono visti — they didn't see each other


3. vb impers

1)

è  che non mi piace — the fact is I don't like it


 che ne sarà della macchina? — what will happen to the car?


 sarà  come dici tu — you may be right


 come sarebbe a dire? — what do you mean?


 come se niente fosse — as if nothing had happened


è da tre ore che ti aspetto — I've been waiting for you for three hours


 non è da te — it's not like you


 sia  detto fra noi — between you and me


è  Pasqua — it's Easter


è  possibile che venga — he may come


 può essere — perhaps


 sarà  quel che sarà — what will be will be


 sia quel che sia, io me ne vado — whatever happens I'm off


è  tardi — it's late


2)

 (costare) sono 200  euro — that's 200 euros, that comes to 200 euros


 quant'è? — how much is it?


 quant'è in tutto? — how much does that come to?


3)

esserci:  c'è — there is


 ci sono — there are


 non c'è  altro da dire — there's nothing else to be said o there's nothing more one can say


 che (cosa) c'è? — what's wrong o the matter?


 che c'è di nuovo? — what's new?


 ci sono 60  chilometri — it's 60 kilometres


 cosa c'è — what's wrong o the matter?


 c'è da strapparsi i capelli — it's enough to drive you up the wall


 ce n'è  per tutti — there's enough for everybody


 quanti invitati ci saranno? — how many guests will there be?


 quanto c'è da qui a Edimburgo? — how far is it from here to Edinburgh?


 c'era una  volta... — once upon a time there was...


See:

 ci

4. sm

 being

 essere  umano — human being


 gli esseri  viventi — the living pl


* * *

I ['ɛssere]
 verbo intransitivo (aus.  essere)

 essere o non essere — to be or not to be


 tre anni or sono — three years ago


sono subito da lei, signora — I'll be with you right away, madam


"sei brutto!" "sarai bello tu!" — "you're ugly!" "you're not so handsome yourself!"


che ne è di...? — what (has become) of...?


 che ne sarà di noi? — what will become of us?


non è da te, da lui — it's not like you, him


se non fosse per... — were it not o if it were not for...


se non fosse stato per te, sarei morto — had it not been for you, I would have died


se fossi in te, lui... — if I were you, him...


 per essere un capo non è male — as bosses go, she's not bad


per essere bello è bello ma... — I'm not saying he's not handsome, but...


 può essere — maybe, perhaps


 può essere che non venga — he may o might not come


 non può essere (vero)! — it can't be (true)!


quel che è stato, è stato — let bygones be bygones


 sarà! —  (forse) maybe!  (ne dubito) I have my doubts!


 sarà anche il capo ma — he may be the boss, but


 sarà quel che sarà — what(ever) will be will be


 e sia! — so be it!


 sia come sia — be that as it may II esserci, esservi


 che (cosa) c'è? — (che succede?) what is it? what's up? what's the matter? (che vuoi?) yes?  (con tono seccato) what do you want?


 c'è nessuno (in casa)? — is anybody there o in?


sono Luca, c'è tuo fratello? — it's Luca, is your brother in o there?


 non ci sono per nessuno — I'm not in for anyone


 ci siamo —  (ci risiamo) there we go again;  (ecco che si comincia) here we go


II ['ɛssere]
 sostantivo maschile

1)  (organismo vivente) being

 essere umano — human being


 essere vivente — living being


2)  (persona) person, creature

 un essere spregevole — a despicable person


3)  (natura intima) being

 con tutto il proprio essere — [detestare, desiderare] with one's whole being


4)  (esistenza) being, existence

* * *

essere1

/'εssere/ [4] 

I  verbo intransitivo 

 (aus.  essere)  essere o non essere to be or not to be;  tre anni or sono three years ago; sono subito da lei, signora I'll be with you right away, madam; "sei brutto!" "sarai bello tu!" "you're ugly!" "you're not so handsome yourself!"; che ne è di...? what (has become) of...? che ne sarà di noi? what will become of us? non è da te, da lui it's not like you, him; se non fosse per... were it not o if it were not for...; se non fosse stato per te, sarei morto had it not been for you, I would have died; se fossi in te, lui... if I were you, him...;  per essere un capo non è male as bosses go, she's not bad; per essere bello è bello ma... I'm not saying he's not handsome, but...;  può essere maybe, perhaps;  può essere che non venga he may o might not come; non può essere (vero)! it can't be (true)! quel che è stato, è stato let bygones be bygones; sarà! (forse) maybe!  (ne dubito) I have my doubts!  sarà anche il capo ma he may be the boss, but;  sarà quel che sarà what(ever) will be will be; e sia! so be it!  sia come sia be that as it may II esserci, esservi che (cosa) c'è?(che succede?) what is it? what's up? what's the matter? (che vuoi?) yes?  (con tono seccato) what do you want? c'è nessuno (in casa)? is anybody there o in? sono Luca, c'è tuo fratello? it's Luca, is your brother in o there?  non ci sono per nessuno I'm not in for anyone;  ci siamo (ci risiamo) there we go again;  (ecco che si comincia) here we go.

————————

essere2

/'εssere/ 

sostantivo m. 

 1  (organismo vivente) being;  essere umano human being;  essere vivente living being 

 2  (persona) person, creature;  un essere spregevole a despicable person 

 3  (natura intima) being;  con tutto il proprio essere [detestare, desiderare] with one's whole being 

 4  (esistenza) being, existence.

\ 

See also notes... (essere.pdf)
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        👣 Путешествия
			





			Экспорт словарей на сайты, сделанные на PHP, 
 Joomla, 
 Drupal, 
 WordPress, MODx.



	



		
			Пометить текст и поделиться
	
	Искать во всех словарях
	Искать в переводах
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